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FROM THE EXPERIENCE OF PROJECT WORK APPLICATION WHILE TEACHING ENGLISH
TO THE FIRST-YEAR STUDENTS OF NON-LANGUAGE HIGHER EDUCATIONAL ESTABLISHMENTS

Elena Pavlovna Belkina, Ph. D. in Pedagogy, Associate Professor
Department of Foreign Languages for Economic and Juridical Specialties
Syktyvkar State University
elebel@rol.ru

In the article the author presents the final result of the creative task fulfillment at the end of studying the theme “Dressing for
Business” by the first-year students of Faculty of Management. The author underlines the importance and topicality of creative
tasks use, fulfilling which a foreign language is used as the means of achieving the professionally-relevant communicative goal.

Key words and phrases: project work; non-language higher educational establishment; project designing and planning; project
implementation.

VJIK 1751

U3 numepamypHuix npouzeedeHuti u KOpnyCHuIX UCMOYHUKOE ObLIU 8b1OPAHbL ONPEOeNeHUs, C HOMOWbIO KOOPbIX
HOCUmenu pyccKko20 U AHeIUUCKO20 A3bIKOG ONUCLIBAIOM Yelo8euecKoe IUYo, a MaKdice e2o 4acmu: 21asd, Hoc, pom,
2ybul. Onpedenenus ObliU KIACCUGUYUPOB8ansl, ObLIO NPOBEOEHO KAYECHBEHHOE U KOTULECMBEHHOe CPABHEeHUe No-
JIYHEHHBIX OAHHBIX OISl PA3HBIX A3bIKOE U UCTNOYHUKOS OAHHBIX, YO NO3GOJUNO AGMOPAM COelamb 8bl600bl O CHe-
yuurke MUpoBocnpusmus Hocumenel pyccKkozo U aHeIUlICKO20 53bIK08, a MAKdIce CONOCMABUMb 0COOEHHOCMU
ONUCAHUA TUYA 8 TUumepamype u 4amax.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvi: s3pIK0Basg KapTrHa MHpa; rumnoTte3a Cemmpa-Yopda; onrcaHue JIUIA; aCCOUATHBHBIA
Te3aypyc.

Caetrsnana BukropoBHa boroJjienoa

Kageopa anenuiicrxoii gpunonozuu

Mockogckuii 2ocydapcmeeHHbIl 00AACMHOU YHUGEPCUMem
bogolepovasv@mil.ru

CPABHUTEJIbHBIN AHAJIN3 OIMIUCAHUSA JIUIA U ETO YACTEN
B PYCCKOSI3bIYHOM Yl AHTJIOSI3BIYHOM KAPTUHAX MHPA®

B nauane XX B. amepukanckue ydeHble-THHTBUCTHI O. Cerup 1 b. Yopd BbIckazanu B CBOMX padoTax Mpero-
JIOKEHHUE O TOM, YTO SI3BIK HE TOJBKO CITy’)KUT CHOCOOOM Tepenadyn MH(pOpMAaIiy, HO, IPEICTaBIIsI COO0H oTpaxke-
HHE KYyJbTYPHI, ABISETCA MOIIHBIM HMHCTPYMEHTOM, CITIOCOOHBIM BJIHATH Ha MBIIIICHHE YEJIOBEKA, TOBOPSIIEro Ha
HeM. DTa ujes noJydnia Ha3BaHue runoressl Cenupa-Yopda.

l'umoTe3a mopasmia y4eHbIX CBOEH MPOCTOTON M TEHHATBHOCTHIO, OOJBIITOE KOJIMYECTBO JIFOICH BOCIIPUHSIIO €€
¢ sHTY3Ma3MoM. Ho el mpunuiocs BEIAEPKaTh HEMaJo KPUTHKH,  HHTEpeC K Helf co BpeMeHeM HeMHoro yrac. On-
HAKO B MOCJICJHUE IBAALATH JET TUIOTE3a CHOBA OyIOPAKUT YMBI YUCHBIX, IIPOBOISTCS MCCICIOBAHUS, UMCIOIUC
CBOCH 3a/1aueii MoKa3aTh, HACKOJBKO BEJIIMKO BIHMSHUE A3bIKA HA MBIIUICHHE. [IpH 3TOM K COMOCTAaBUTEIHHOMY aHa-
JIU3Y TMPUBJICKACTCS OTPOMHOE YHUCIIO - IO COTHH - PA3JIMYHBIX S3BIKOB M KYJIBTYP MHUPA.

B 3ToM ke pyciie IpoBEIeHO U HAIlle UCCIICIOBAHKE, B KOTOPOM MBI MOMBITAIKUCH BBISICHUTD, C IIOMOIIBI0 KAKUX
JIEKCHYECKUX CPEJICTB HOCHTEJIM PYCCKOTO M aHIJIMICKOTO SI3bIKOB OIMCHIBAIOT YEJIOBEYECKOE TENO, CPABHUTH ATH
CrocoObI OMUCAHUS U TIOHATh, KAKUE KYJIbTYPOJIOTHICCKUE (PAKTOPHI SIBISIOTCS MPHYUHON CXOJCTB U Pa3IHIUil.

Hawmu 65111 ipoaHa IM3MpOBaHEl HECKOIBKO HCTOYHUKOB, 3 UMEHHO!

1) Xymo>kecTBCHHBIEC TPON3BEACHNUS, IPHHAIICKAIIHE TIEPy AHTIIOS3BITHBIX H PYCCKOS3BIYHBIX aBTOPOB;

2) HaIMOHAJIBHBIN KOPIYC PYCCKOTO S3BIKA;

3) OpuTaHCKHI HAITMOHANBHBIN Kopryc (British National Corpus);

4) xoprryc aHmIosA3bIMHBIX 9aToB (Chat Corpus).

W3 yka3aHHBIX HCTOYHWKOB BBIIMCAHBI ONPEICICHHS, HCIIONB3YIOIUECS IPU ONICAHUH TaKMX JacTel Tena Kak
anasa, Hoc, pom, 2youl, auyo. Tak xak Marepuan HanmoHanbsHOTO KOpITyca pyccKoro si3blka M bpuTaHckoro Haumo-
HAJILHOTO KOPITyca BKJIFOYACT B ce0s, B OCHOBHOM, JINTEPATYPHBIC TEKCThI, MBI COWIH BO3MOXHBIM OOBEIHHUTH €TO
C IaHHBIMU, TIOJYYCHHBIMHU TIPU aHAIH3E XYI0KECTBCHHBIX TCKCTOB.

ITepByIo cBOIO 3a7a4y MbI BUJEIH B TOM, YTOOBI IIPOBECTH KJIACCH(HUKALINIO TIOJIyYeHHOT'O MHOXKECTBA ONpe/ie-
nenuii. [IpemosxeHHas kinaccuuKanys BKIoyaeT B ceds aecsats kareropuii (Tabm. 1).

© Boronemnosa C. B., 2011
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Tabu. 1. Kamezopuu u npumepst onpedenenuii

Kareropus [Tpumeps! onpeneneHuit
Pycckue Amnrnuiickue
1 pa3mep Manenvkoe 1uyo, bovluue 2nasd, oversized mouth, large nose,
Kpouteurvle 2yOvl, KDYRHbIL pom tiny face
2 (hopMa U KOHCTPYKTHBHBIE svimapaujennvle 21asa, Hoc ¢ 20pOuH- aquiline nose, slanting eyes,
0COOCHHOCTH KOU, Macucmole 2yobl, Ia2yuayuil pom Sfull lips, thin-lipped mouth
3 IBET canuposvie enasa, suuinegsie 2yowl, enormous eyes, crimson lips,
anvlii pom ebony eyes, pink mouth
4 ¢m3udeckue cBOiCTBa Mopuwunucmoe auyo, wepuiaguie 2youl shiny nose, faded eyes, smooth lips,
MIOBEPXHOCTU pimply face
5 oTpaxkeHHe PU3NIECKOr0o He300posoe YO, CONNUBHIL HOC, baggy eyes, gaunt face, itchy nose,
COCTOSIHUSI npunyxuue 2ybol bleeding lips, dry mouth
6 OTpaKCHHE XapakTepa YMHble 21a3a, 310e JUYO, shrewd face, passionate lips,
9eJIoBeKa sracmuoie 2yovl, meepowvlil pom self-confident eyes, snooty nose
7 JCTETUYECKas OLIEHKa cosepuiennvle 2y0bl, nAeHUMeNbHbLI eloquent ears, compelling eyes,
pom, MULOBUOHOE TUYO lovely lip, sweet mouth
8 OTpaKCHHE CUIOMHHYTHBIX ompeuientoe 1Yo, cepoumsle 21a3d, sad eyes, blank face, puzzled face,
COCTOSTHUI 3761 2y0bl hungry mouth
9 yKa3zaHue Ha JelcTBUe depeaiowjeecs 1uyo, onywenHvie 2nasd, | peering face, quivering lips,
cmerowuecs 2yow shifty eyes, smiling mouth
10 MOKPBITHIE / HETIOKPBITHIC Mmacnenvie 2ybul, MOKpbl pom, 3aaumoe | pierced nose, lipsticked mouth,
cne3amu Yo grease-smeared face

OO0paTuM BHUMaHHE Ha TO, YTO Hallla KJIACCH(HUKAIKS OXBATHIBACT MPAKTHYCCKH BCE BHIMMCAHHBIC HAMU TIPUME-
pBI B 000uX si3bikax. M3 Gosiee ABaIaTH THICSY MPOAHATU3UPOBAHHBIX HAMU IPUMEPOB 332 paMKaMU Kiaccu(uka-
LMK OCTAIHUCh MeHee 1%; 5TO TaKKe ONpEeNeNICHUs KaK 1paebitl, 1e6bill, COOCMEEHHDII.

Bropas 3agauya cocTosuia B TOM, 4TOOBI OCYIICCTBUTh KAYCCTBCHHOE U KOJIUYCCTBCHHOEC CPABHECHUC IMOJTYUYCH-
HBIX JTaHHBIX:

1) nns pa3HBIX SI3BIKOB;

2) U1l pa3HBIX TUTIOB HCTOYHUKOB (JINTEPATypa U YaThl);

3) o pa3HBIM YacTsAM Tela.

Jlnst moctaBneHnoi 3amaun (1) menecoodpa3Ho 0ObETUHUTh HEKOTOpHIe KaTteropun. Kateropun 1-3 M0xHO 00b-
€IMHUTb, T.K. BCC OHU OIHUCHIBAIOT GHeUlHUe NPU3HAKY YACTCH TeNa, KaTeropuu 4 u 5 - ux ¢usuueckoe cocmosnue,
KaTeropuu 6-7 - 9MOYUOHATbHO-ICMEeMUYECKyI0 CIMOPOHY YelloBeka. Tenepb pacCMOTPHUM IMOJTyYSHHBIC PE3YJIbTaThI
C y4eTOM YKpyMHEHHbIX kaTeropuit (Tadim. 2). DTo HaM MO3BOJUT CAEIATh BHIBOJ O TOM, OIHKCATh KaKyl CTOPOHY
JICHCTBUTEIILHOCTH SIBIISICTCS MIPEIIIOYTUTEIILHBIM B JINTEPATYpe Ha PYCCKOM U aHTJIMHCKOM sI3BIKaX.

Tabu. 2. [ona onpedenenuil, goweduux  0auHylo epynny Kamezopuii, K 00wemy yucie npoaHaiusuposanvlx onpeoeienuil
(6 cymme 0ns 6cex 3aaenenHvix yacmeti mena, 8 %)

Kareropuu JIurepaTypHble TEKCThL Kopmyc uatos
Pycckuii s13b1k AHrnuiickuil s3bIk
1-3 (BHeIIHME IPU3HAKK) 423 459 70,9
4-5 (hu3uueckoe COCTOSIHUE) 18,8 18,3 8,9
6-8 (3MOIMOHANIBHO-3CTeTHYECKasl cCTopoHa) | 28 25,8 11,8
9 (nmeiicTBHE) 9,2 8 6
10 (nokpsITHE) 1,7 2 2.4

Eciu cpaBHHBATH pe3ynbTaThl MO OOIIEMY KOJIUYECTBY OIMPEICSIICHUI Al BCEX YacTel JIUIA, BXOIAIINX B pa3-
Hble Kateropuu (Tabm. 2), ToO MBI BUIUM, YTO IS JIATEPATYPHBIX TEKCTOB PE3YJIBTAThI IO BYM SI3BIKAM Mallo OTIIH-
4aloTCs. JTO MO3BOJISIET HAM CAENaTh BBIBOJI, YTO MPUMEHHUTEIHHO K JIUTEPATYPHBIM TEKCTaM paclpelesieHrue onpe-
JIeJICHU, OMMCHIBAIOIIUX PA3JIMUHBIE CTOPOHBI PEAIbHOCTH, 0 TPYINaM YHUBEPCAIbHO: OKOJIO MOJIOBUHBI BCEX OII-
peneeHnil OMHUCHIBAIOT BHEITHIE MPU3HAKH, JJajlee HICT YMOIMOHAIBFHO-3CTETHYECKas! CTOPOHA H (PU3UIECKOE CO-
CTOSIHUE.

Teneps nepeiineM K CpaBHEHUIO Pa3HBIX TUIIOB UCTOYHUKOB: JIUTEPATYPHl X HHTEpHET-4aTOB. C OIHOM CTOPOHBI,
9ar - 9TO MHCbMEHHas GopMa OOIIEHHs, C APYrol CTOPOHBI, OH UMEET M NMPU3HAKU «KHBOI» Peun: KOTa 4eJIOBEK
«bonTaer» B 4ate, OH, CKOpPEe BCEro, MUMIET TO, YTO MEPBBIM MPUXOIUT B TOJIOBY. [IpH ONMMCaHNN BHEITHOCTH YeII0-
BEKa 3TO, NPEXKIC BCEro, BHEIIHWE NpPU3HAKH, T.e. IBET, (GopMa W pasMep dacTeld Teia. DMOLMOHAIBHO-
ACTETHYECKas CTOPOHA B LIEJIOM, KaXKETCs, HE TaK Ba)kKHA, HO BOCHPUATHE (MJIM SCTETHUUECKAs OLIEHKA) UIpaeT HeMa-
JIOBXHYIO POJib. Beh ¥ MpH )KUBOM OOIIECHHH MBI CTPEMHUMCS TEpelaTh IMOIMOHAIBHYIO OIICHKY YBHICHHOMY.
IMockonbKy pe3ynbTaThl JJIs JIATCPATYPHBIX UCTOYHUKOB HA PYCCKOM U aHIJIMACKOM SI3BIKAX CXOXH, MBI JyMacM,
aHaJIN3 YaTOB HA PYCCKOM SI3BIKE J1ajl ObI HAM TaKXKe CXOXKUC PE3yNbTaThI.

Ecin 00001IeHHBIC TaHHBIC IS BCEX YACTEH JIMIA Jalld HaM CXOXHE PE3YJIbTaThl, COMMOCTABICHUE JIOJIH OIpe-
JIEJIEHUH, BOIIEANINX B KAKIYIO OTACIHHYIO KaTETOPHUIO IS OIPEACTICHHBIX YacTel Tela, pa3IndHbI.
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Inaza st pyccKOTo YeNIOBEKa - «3epKajo AYIIN», OTPaKEHHUE €ro BHYTPEHHETo cocTosHus. Kak oka3anock, mpo
HOCHUTEIICH aHIIMHACKOTO sI3bIKa MOXKHO CKa3aTh TO K€ camoe. [71a3a B 00OMX SI3BIKaX MOTYT OTPaXKaTh IIUPOKHIA
CIIEKTP SMOIMK M COCTOSHHUH, TAKMX KaK TPEBOTa, Ie€Yallb, 3JI0CTh, YAUBICHHUE, JTIO00Bb, a TaKXKe MOITHOE OTCYTCT-
Bre sMonuii. Eme D. DpuKkcoH oTMewan, 9To U PYCCKHX IJ1a3a - HHCTPYMEHT HO3HAHUS MHUpA, TI0O3TOMY OHH 00-
pamaior ocoboe BHUMaHHE Ha MX (hu3udecKoe cocTosgHue. Ecnm cpaBHMBATH TaHHBIE JINTEPATYPHBIX KOPITYCOB U
KOpITyca 9aToB, TO MBI BUANUM, UTO IIPH ONMCAHUH IJ1a3 B YaTaX COOCCETHNUKH, B MIEPBYIO OYEPEab, OMMCHIBAIOT I[BET
IJIa3, MEHee MPOW3BOJAUMOE MMM ACHCTBUE (Hemuearowuil, OIyicoaiowuil, npuwyypernsiil) i TPOU3BOIUMOE UMHU
BITCYATIICHUE.

[Ipu onmcaHum Hoca PYCCKOTOBOPSIIMIA TOBOPHT, HPEXKIE BCEro, 0 ero Ghopme, mpuyueM, I ITUX IEICH Hc-
MOJIb3YETCsl HHTEPECHAas M Ooraras JISKCUKa (boxcepckas nepuamka, 6auMaKom, YMuHoll, NMU4Ul, Kpyeusill, OPoK-
601l u dp.). Hocutenu ke aHMIMKACKOTO sA3bIKAa JCNAIOT aKICHT Ha ero (M3MYecKoM COCTOsHuM (runny , broken,
sneezing, blocked u op.).

OmnpenencHus, B3sAThIC U3 JINTEPATYPhl HA PYCCKOM sI3bIKe ¥ HallmoHaIbHOTO KOpPITyca pyCCKOTO SI3bIKA, JCMOH-
CTPUPYIOT HaM, YTO IPHU OMUCAHHUHU 2y6 U pma HOCUTEIH PYyCCKOTO s3bIKa 00palaroT HAMHOTO OOJIbIICe BHUMAaHUC
Ha WX (PU3MUECKOE COCTOSHHUE (3aMOpOdICceHHble, nepecoxuiue, 8 Mpewurax, wepoamslii, Cyxot, HACMOPOYHbIL),
YeM HOCHTENH aHTIHMHCKOTO S3BIKa; T€ )K€, B CBOIO OYEpeIb, ACTAOT aKIEHT Ha MPOM3BOJANMOM MMM JCHCTBUH
(830pazusarowue, yavibarowuecs, COMKHymble;, X0X0ouywuil, NOIYpacKkpuimylil, pasunymelii). Taxke HYyXKHO OTMe-
TUTbH, YTO TPU ONMCAHUH prma HOCUTEIHN aHTIMHUCKOTO sA3bIKa 00pamaoT ocodoe BHUMaHHUE Ha ero ¢opmy (gnome-
like, full, flat, thin-lipped, u op.).

Kak otmeuaror u uccnenoBatenu B [1], He Bce MpU3HAKKA BaXKHBI JUIsl OTJAEIBHBIX yacTed Tena. [lpu onucanun
YeIIOBEYCCKOTO Tella MbI BEIOMpaeM Te MpU3HAKH, 0€3 KOTOPBIX, C HAIICH TOYKH 3PCHHS, 3TO OMHCAaHUE OyJeT He-
moJHBEIM. O «BaXXHOCTH» TMPU3HAKA MOXHO CYIUTh, HAIIPUMED, MO JIOJIC €ro MPEICTABICHHOCTH B OOIIEM MHOXECT-
Be ompejieieHui. Eciau roBoputs 0 HAIMX JaHHBIX, TO BIIOJHE Pa3yMHO CUMTATh «Ba)KHBIM» MPU3HAK (KATCTOPHIO)
B TOM clly4ae, eciiv Ha ero jaoo 6onee 10% ot oOriero yucna npuMepoB. IMEHHO 3TH MPU3HAKH MPEICTABICHBI B
Tabm. 3.

Jannbie Tab. 3 MO3BOISIOT CAETATh PSIT BaXKHBIX BHIBOJIOB.

OmnpeneneHns, ONMMCHIBAIONINE T71a3a, KOTOPBIE TOMAIN B KaTeropuio «OU3NUecKre CBONCTBA MMOBEPXHOCTH» IS
aHrnuickoro sibika (flaming, blazing, sparkling, smoldering u Op.), IO CyTH CBOEH OMHCHIBAIOT Pa3IUIHYIO CTe-
IeHp OJIecKa ri1a3, 9To OTpakaeT BHYTPEHHHE SMOIMOHAIBHBIC COCTOSHIS YeloBeKa. [[03ToMy MBI MOKEM CIENaTh
BBIBOJ] O TOM, YTO KaK Ul PYCCKOTO, TaK U JJISI aHTJIMHACKOTO S3BIKOB, CYIIECTBEHHBIM IPH OMMUCAHUH TJIa3 SBIISETCS
nepeaaTh Ty UX 0COOEHHOCTD, YTO OHU SIBIIIOTCS OTPaXCHNEM BHYTPEHHETO COCTOSIHUSA deoBeka. To jke caMmoe MBI
MOJKEM CKa3aTh U O JIUIIE, KOTOPOE, K TOMY e, OTPaXKaeT W MPUCYIIHEC YCIIOBEKY KAaueCTBa, TAKHE KaK XapakTep U
yM. LIBeT nuIa u riia3 Toxe 3HAYMMBI, TaK KaK OHU OTPaXKar0T HAIIMOHAIHHYIO IPUHAJICKHOCTh YelIOBEeKa (JIJIs I1a3
TaKkUM KpuTepueM Oyner u popma).

Taba. 3. «3nauumeie» kamezopuu 6 pycckom u aHeIUIICKOM A3bIKAX

JlutepatypHbIe TEKCTHI
Pycckuii s13b1k AHTIMACKUH A3bIK

rjasa yeem (28,4%), curomunymmule cocmosi- yeem (33,5%), u3s. ceoticmea nosepxHo-
nus (11,4%), smoyuonanbHo-oyenounas cmu (11,7%), ompadicenue curoMuHymuvix
xapaxmepucmuxa (11,6%) cocmosinuii (12,9%)

HOC pasmep (21,4%), popma (49%) pasmep (18,9%), opma (37,8%),

@u3z. cocmosinue (24,4%)

ryosnt yeem (12,8%), popma (21,4%), yeem (12,8%), popma (21,6%),
¢u3z. cocmosinue (27 %) @usz. cocmosinue (20,6 %), oeticmeue (16,4%)

port pasmep (13,1%), popma (13,1%), Gopma (20,8%), pus. cocmosinue (16,5%),
@us. cocmosnue (26,2%), oeticmesue (20%) oeticmaue (24,3 %)

JIMLO yeem (18,7%), popma (19,6%), curomunymmule yeem (17,7%), popma (21,3%), cutomunymmuie
cocmosinus (21%), npucywue vepmoi (12,2 %), cocmosnus (18,9%), smoyuonanvro-oyenounas
IMOYUOHANLHO-OYEHOUHASL XAPAKMEPUCTU- xapaxmepucmuxa (11,8%)
ka (15,2%)

Kpome BHENIHHUX MPU3HAKOB, «OPOCAIOIINXCS B IJ1a3a» MPH B3IJIS/E HAa YEJIOBEKA, IPU OMMCAHUU HOCA HOCHUTEIH
AHTJIMIICKOTO SI3bIKa TIOJIYCPKUBAIOT €ro PU3MYECKOE COCTOSTHUE. 1) HUX Ba)KHO 3I0POBBE ITOTO OpraHa 0OOHSHUS,
YTO MO3BOJISIET HAM C/IEJIaTh BHIBOJ, YTO OOOHSHHE JIS JKUBYIIMX B QHIIIOS3BIYHOMN KYJIBTYPE BaXKHEE, YeM LIS PyC-
cknx. OTpasuTh ke GU3NIECKOE COCTOSTHUE T'Y0 M pTa BaXKHO JUII 000UX S3BIKOB, BEIlb OHH SIBJISIOTCSI HE TOJILKO Op-
raHaMy OCSI3aHUSI U MHCTPYMEHTaMH, ITO3BOJISIOLUIMMH HAM TOBOPUTbH, HO MX (DU3UUECKOE COCTOSHUE 3a4acTyIO OT-
pakaeT COCTOSIHHUE 37I0POBbsI OPraHu3Ma B IEJIOM.

3aMeTHM, YTO MBI MPOAHATU3IUPOBAIN OINpPEICICHUS, OMKUCBHIBAIOIINE IPYrde 4YacTH Teja, U O0Ka3aioch, 4TO
NpeAIoKEeHHasl B IAHHOM CTaThe KIaCCU(UKAIKS BIIOJIHE MPUIOKKUMA U K HUM, T.€. SIBJISETCS €JNHOMN [UIs BCEX 4yac-
Telt Tena. [logpoOHee omuIeM 3TO B MOCIEAYIOMIUX TyOTHKAIUAX.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF THE DESCRIPTION OF FACE AND ITS PARTS
IN THE RUSSIAN-LANGUAGE AND ENGLISH-LANGUAGE PICTURES OF THE WORLD

Svetlana Viktorovna Bogolepova
Department of English Philology
Moscow State Regional University
bogolepovasv@mil.ru

The definitions with the help of which Russian- and English-speaking people describe a human face and also its parts - eyes,
nose, mouth, lips - were chosen from literary works and corpus sources. The definitions were classified, the qualitative and quan-
titative comparison of the obtained data for different languages and sources was carried out that allowed the authors making the
conclusions about the specificity of world perception by Russian- and English-speaking people and also comparing the peculiari-
ties of face description in literature and chats.

Key words and phrases: language picture of the world; Sapir-Whorf hypothesis; face description; associative thesaurus.

YIK 81'367

B cmamwve npedcmasnen ananuz ocobennocmeii NOpaoKa Cio8 8 NPedyioHCeHUU HA NPUMEPAX AH2TUNICKO20 U PYCCKO-
20 A3bIKOB C Yebl0 8bIAGNEHUL CXOOCME U PA3IUYULL 8 AZBIKAX CUHMEMUYECK020 U AHATUINMUYECKO20 CIPOS.

Kniouesvie crnosa u ¢pasei: opsaok ciioB; GYHKIUK MOPSAKA CIIOB; HHBEPCHS; HHBCPTUPOBAHKE; PeMa; CHHTAKCH-
YeCKHE 0COOECHHOCTH.
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OCOBEHHOCTH IOPSIJIKA CJIOB B PYCCKOM M AHIJIMACKOM NPENJIOKEHUSIX®

CornacHO CHHTAaKCHIECKOM KITaCCU(PHUKAINN S3BIKOB, KaK aHTIMHCKHAN, TAK U PYCCKUH S3BIKH OTHOCSTCS K THILY
SPO (subject - predicate - object). OmHaKo pa3Iudre COCTOUT B TOM, YTO B aHIJIMHCKOM SI3BIKE TaKOW MOPSIOK CIIOB
JIEHCTBUTEIILHO HanboJee YacTOTEH B PeUH, a O PYCCKOH pedur dTOro CKazaTh Helb3s. B pycckoi pedn Takoi mopsi-
JIOK CJIOB HE MapKHPOBaH, TO €CTh MPH TaKOM IOPSIKE CIOB HH OJWH M3 WICHOB MPEAJIOKCHUS IMPATHICCKH HE
BEIZIENAeTCS. B pyccKHX mpenioKeHNnsAX BO3MOKEH pa3HOOOpa3HBIi OPSIIOK CIIOB, YTO OCYIIECTBISAETCS Oaromaps
(JIEKTUBHOMY XapaKTepy s3bIKA. DTO 0OCTOATENBECTBO OTIMYACT POJIb HOPSIKA CIIOB B PYCCKOW PEYH OT POJIH I0-
pSAKa CJIOB B aHMIMKACKOW peud. VIMEHHO TP MOMOIIIH MOPsAKA CIOB B IPEAJIOKCHHH OCYIIECTBICTCS aKTyaabHOE
YIICHCHUE TPEIOKCHHUS (ICTICHUE HA TEMY M PEMY BBICKA3BIBaHHS), a TAKKE JOCTHIACTCS YMOIMOHABHBIN U dM(a-
THaeckui 3 dexT.

Iopsmok cI0B MIpaeT BAXKHYIO POJIb B BRIPAXKCHUHM CCTCCTBCHHOTO S3bIKA, HCIIONB3Ys IPU STOM OIPE/ICICHHBIC
MIpaBHJIa MOCIIEAOBATEIHFHOCTH KOMIOHEHTOB BBICKA3BIBAHUS, XapaKTepU3YIOMINE TOT WM MHOH S3BIK. «Bompoc o
MOPSIAKE CJIOB JIIO00TO SI3BIKA - KapAWHAIBHBIA BOIIPOC CHHTAKCHCA 3TOTO fA3bIKa, HOO 3TO «KapKac» HaWMEHBINIEH
€IMHUIBI KOMMYHHUKALUH - TIPEII0KEHHUS, B KOTOPBIA BKIIAABIBAIOTCS «KUPIHYNKN» - CIoBa. Kak He MOXeT OBITh
MIpeUToKeHNsT 6e3 CIIOB, TaK HE MOXET OBITh U MPEIUIOKEHUS 0e3 ONpeIeIeHHOr0, CBOMCTBEHHOTO JAHHOMY SI3BIKY
cioBomopsimka» [3].
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